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COORDINATIVE CHAIN AS A SYNTACTIC CONTEXT
OF ABSOLUTIVE USE OF THE TRANSITIVE VERB
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The paper argues that a coordinative chain can come out as a syntactic context promoting absolutive use of a transitive verb.
By analyzing speech facts the author shows the specificity of such constructions in their correlation with similar phenomena:
elliptical constructions and constructions in which absolutive perception of transitive verbs is casual. Moreover, the author identi-
fies that in a non-extended coordinative chain transitive verbs are used among others.

Key words and phrases: coordinative chain; category of transitivity; absolutive use; verb; ellipsis; semantics; discourse.

VK 81-2

B cmamve snepguvie Oenaemcsa nonvlmka conocmasienus cnocobos clo8onpou3so0cmed U cio8ooopas30eanus iex-
CUYECKUX eOUHUY CO 38YKONOOPANHCAMENbHOU NPOU3B00AUeli OCHOBOU QPPAHYY3CKO20 U PYCCKO20 A3bIKO8, PACCMAM-
pusaemcsa NomeHyuasl cio8000paA308amMenbHbIX 2He30 CO 38YKONOOPANCAMENbHOU Npou3eoosauell OCHOBOU IMUX
a3vik08. Llenvro Hacmoauezo uccie008aHus AGNAEMCs CONOCmagieHue Hauboiee npoOyKMUBHbIX CHOCOD08 ClI08O-
00paz08anus U 8visgneHue 0cobeHHoCmell Ux 0epusamos 8 HA386aHHBIX A3bIKAX.

Kniouesvie cnosa u ¢ppasuvl: 38yKonoapaxanue; IpoU3BOAAIIAsS OCHOBA; CI0BOOOPA30BaTEIbHOE THE3/I0; KOHBEPCHS;
cyhukcanus; npedpuKcanus; 1epuBaThl.

CaacrHuxoBa Tamapa BacuiabeBHa, K. GIION. H., JOIEHT
Jaiinexo Anacracus IOpbeBHa

Mockogckuii 20poOcKoti nedazocuiecKuti yHusepcumem
tomasS9@mail.ru; aydayneko@gmail.com

OCOBEHHOCTH 3BYKOIIOAPAXKATEJIBHBIX NPOU3BOAAIINX OCHOB
BO ®PAHIY3CKOM U PYCCKOM A3BIKAX

3BYKOMOAPaXKaHUSI MIHPOKO M3YyYArOTCSI B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHHH, B TOM YHCJIC B KQUECTBE MPOU3BOISAIINX OC-
HOB B Tipoliecce ciioBooOpazoBanus. Paboter U. A. Ilpi6osotii [13], H. H Jlomataukosoii [6], H. A. KartaromwHnoi [2],
A. B. Komapogoii [4], E. FO. KydeneBoii [5], n3yuaBImmX MpOIECCH CIOBOOOpa30BaHMSA BO (DPAHILY3CKOM H PycC-
CKOM $I3BIKaX, 3aTParuBaioT MPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C IIPOU3BOACTBOM JIEKCHYECKHUX €IUHHII CO 3BYKOIIOAPaKaTEIIh-
HOM TIPOU3BOISIIEH OCHOBOM.

LemecooOpa3HOCTE U3yUCHHUS 3BYKONOAPAKaTEIFHOM JISKCHKH U €€ CTaTyCc OBUIM HAMH paHee PacCMOTPEHHI B OT-
JIeNIbHBIX paboTax [7; 9].

B HacTosIIeM UCCIeIOBAaHUM KCIOJIB3YSTCS TEPMHUH «3BYKOIOJpaXKaTelIbHAs MPOU3BOAAIIAS OCHOBAY, MPEIJIO-
*eHHbIN mpodeccopom H. A. KatarouuHoii, mo ompeneeHi0 KOTOPO OCHOBA SIBISICTCS TIPOU3BOASIICH TOTIA, KO-
IJla TIPU MPUCOCTMHCHIH K HEH CIIOBOOOPA30BAaTEIBHBIX CPEICTB 00Pa30BBIBACTCS HOBOE CIIOBO [2, ¢. 14]. UToOBI BBI-
SIBUTH OCOOCHHOCTH JICKCHUCCKHX SIMHHUII, COJCPIKAIIUX 3BYKOTIOAPAKATCIBHYIO TIPOU3BOIAIIYIO OCHOBY, MPOIIECCHI



A3blko3HaHMe 161

CJIOBOIIPOM3BOJICTBA U CIOBOOOPA30BaHUS, HAMHU OBLTH MPOAHATU3UPOBAHEI CIOBOOOPA30BATEIBHEBIC THE3/1a, TICPBHIM
3BEHOM KOTOPBIX OBIJIO CaMO 3BYKOIIOApaXKaHHeE.

CnoBoobOpazoBarenpHoe THe3/0 (naee — CI') paccmaTpuBaeTcs B OTEUSCTBEHHON JTMHTBHCTHKE KaK OTPE/IEIICH-
Hasl TIOCIIeZI0BAaTENFHOCTh 0Opa3oBanus npom3BogHbX ci1oB (E. FO. Kydenesa [5], O. A. XabuOymmuna [12]), BBI-
CTyTasi IIpH 3TOM CHHOHHMOM cJioBooOpazoBaTenpHoro psaa (H. A. Kararomuna [2], A. B. Komaposa [4]). B cBoem
nccnepoBannu O. A. XaOuOyimnHa BBIICTSACT eHe30a-ci06a (KOPHEBBIE CIIOBA HE MPOSBISIOT CIIOBOOOPa30BaTEIh-
HOW aKTUBHOCTH), eHe30a-napel c1o6 (KOPHEBOE CIOBO U €T0 €INHCTBEHHOE IIPOU3BOIHOE), Yenoueunvie eHe30d (pe-
3yNbTaT TMOCIEAOBATEFHOTO CIIOBOOOPA30BAHNS), 8eepHble 2He30a (Pe3ybTaT MapajuieIbHOTO CJI0BOOOPa30BaHMA),
OpesosudHble ene30a (Pe3ybTaT MOCIeI0BATeIBHOTO U APAILICIFHOTO clIoBooOpa3oBanus) [12, c. 6].

Ciemyer OTMETUTD, YTO 3BYKOIOAPaXKaTeIbHbIE OCHOBBI B SI3bIKaX MUpPA UMEIOT BBICOKHI CIIOBOOOPa30BATEIIbHBIN
noteHnuan. ®paHIy3ckuil U PYCCKUH S3BIKM HE SIBISIIOTCS MCKIIoueHneM. OJIHaKO MOTEHIMAN 3BYKOMOApa)KaHWi
B TIpolecce CI0BOOOpa30BaHMs 3THUX S3BIKOB pasinudeH. ConocraButenbHbli aHanu3 CI', ocymecTBiseMslil 0 CloBa-
pro dpanirysckoro si3eika Le Petit Robert de la langue frangaise (Tonxoswlil crosaps ghpanyyszcrkozo szvika Manwlil
Pobep) [14] u Crosoobpazosamenvromy crosapio pyccrkoeo sizvika A. H. Tuxonosa [11], H03BoJHI cienaTh HEKOTO-
pBIe 0000MIEHNsI, B YACTHOCTH: THE3Ia-TIaphl B OOJIBIIEM KOJIHYIECTBE MIPEACTABICHEI BO (DPAHILY3CKOM S3BIKE, a B PyC-
CKOM TIpeo0iIaaroT BeepHbIC M APEBOBUIHBIC THE3/Ia, YTO HATILIHO BHIHO B HIDKETIpHBeAeHHOH Tabmuie (Tabm. 1).

Tadmauua 1. Koauuecmeennuiii ananuz CI” co 36ykonoopasicamensHoli npouseoosiuyeti 0CHOBO1

Bugs! CT' Le Petit Robert de la langue frangaise CnogoobpazosamenvHulii C108apb pYCCKO20 A3bIKA
T'me3ma-ciosa 62% 8%
T'uespa-napst 21% 8%
Ilenoueunsle THE3 A 10% 16%
Beepnslie ruesna 4% 26%
JlpeBoBuHbIE rHE3 1A 3% 42%

B xone nccnenoBanust ObUTO 3aUKCUPOBAHO 65 3BYKOITOIpakaHMid (PPaHITy3CKOTO s3bIKa, OT KOTOPBIX HE 00pa3yeTcs
HOBBIX CJIOB. B oTimmame ot ¢paHIiy3ckoro, B pyccKkoM si3bIKe ObUIO 3a(MKCHPOBAHO BCETO 5 TAKHX 3BYKOTIOJPAKAHUH.

CambimMu pactipoctpaHeHHbIMU CI' BO ()paHIly3CKOM SI3BIKE SBJISAIOTCS HE3/1a-1aphl (KOPHEBOE CJIOBO U €TI0 €JI1H-
CTBEHHOE Ipon3BoHOe). Kak Hanbosiee xapakTepHbIA crocod clIoBOOOPa30BaHMs JIEKCHYECKUX €IMHHUI] CO 3BYKO-
MOJIpaskaTesIbHOM NPOU3BOJISILEH OCHOBOM CIIEIyeT OTMETUTh KOHBEPCHIO.

B nuHrBHCTHKE ()paHIy3cKOro si3bIKa ISl 0003HAYECHUs 3TOTO SIBICHHS MCIIOJIB3YIOTCS TEPMHHBI dérivation
impropre (necobcmeennas depusayus) [6, c. 48], dérivation implicite (umniuyumnas oepusayus) [1, c. 90]. Kak o1-
meuaeT H. M. KieiiméHoBa, mocpeIcTBOM KOHBEPCHUH HOBEIC CIIOBAa 00pa3yroTCs U3 yKe UMerormuxcs Gopm 6e3 mo-
Oapnenus apdukcos, O6e3 CIOKEHHS OCHOB WX cJOB. VITOroM mpom3orienmeii KOHBEpCHH CUUTACTCS N3MEHEHHE
TIPOU3BOTHBIM CJIOBOM YacTH peud [3, ¢. 16].

Bo ¢pannysckoM s3bIke U3 55 MONyYCHHBIX ACPUBATOB-CYIIECCTBUTEIBHBIX 27 SIBISIOTCS CyOCTaHTHBHPOBAH-
HBIMH 3ByKomozapaxaHusmu (49%). Bo Bcex ciyuasx HaOmrogaeTcs HEPEXOA 3BYKONOAPAKaHHWS B JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKYIO KaTETOPHIO HMEH CYIIECTBUTEIIBHBIX:

o atchoum! (anfuu!) — le atchoum (uux, uuxanue);

o badaboum! (6ym!; 6ax!; mapapax!) — le badaboum (dpaxa);

o bang! (xnon!; 6yx!) — le bang (xn0nox; 368yxo6oii yoap).

BoNBIIMHCTBO IepUBATOB HE UMEIOT CEMAaHTHUECKUX PA3IMUMI C IPOU3BOAAIIEH OCHOBOH. OJHAKO B psifie CIyyacs
TP TIEPEX0/Ie OHOIIATOIA B CHCTEMY UMEHH CYILECTBUTENHHOTO Y HETO MOSBIISIETCS IPYTOM CEMaHTHYECKUI OTTEHOK:

e bang (xnon!) — le bang-bang (38yx nucmonemnozo gvicmpena 20108y, camoyouticmso),

e patapouf (6yx!) — le patapouf (ny3an, moncmsk).

Taxoke cieyeT OTMETHTh 3HAYUTEIHHOE KOJIMYECTBO AEPHBATOB, OOPa30BaHHBIX CY(P(HUKCAIBEHBIM CIIOCOOOM.
Kak ormeuaror T. B. Cnactaukosa, B. A. Paiickuna, apdukcanus sBIsSeTCsS OTHUM H3 HanOoJee MPOIYKTUBHBIX
croco0O0B CI0BOOOPA30BAHMS CIICIHANEHON JIGKCUKH BO (hpaHITy3CKOM si3bIKe 8, c. 182].

W3 3aduKcHpoOBaHHBIX B BBINICYKAa3aHHOM cioBape (PpaHIly3CKOro s3bIka IMPUMEpOB 29% CyIIeCTBUTEIBHBIX
uUMeroT cydukc -ment. Bce riarospl u npuiaraTeabHbie 00pa3oBaHbl ¢ MOMOIIBI0 Cy(DGHUKCOB (-er, -if s o6paszo-
BaHMs TJ1arooB, -ant, -€, -elé s oOpa3zoBaHus NpUIaraTeIbHbIX).

CrietyeT OTMETUTB, 4TO Mpe(HKCALHs, B CITy4ae CO 3BYKOIOIPAKaTEIbHBIMH IPOU3BOASAIIMMU OCHOBAMH, HE UMEET
CJI0BOOOpa30BaTeIbHOrO MOTEHIMAa BO (PpaHIy3CKOM si3bike. HeT Hu ogHOTO clloBa, 00pa30BaHHOIO OT 3BYKOIIO/-
pakaHUsl C IOMOIIBIO IPUCTABKH.

B pycckom sazblke KoHGepcus VMEET MAJBIH TOTEHIMAN B 00pa30BaHUU JEPUBATOB CO 3BYKOIOPAXKATEIHHOM
mpousBo el ocHOBOM. B mccnenoBannu A. O. XaouOymuinHOW TogUepKuBaeTcs npeodnananue cyddukcanpao-
npeUKcaTbHBIX (OPM AEPHUBATOB OT 3BYKOIOAPAKATEIHHBIX OCHOB B PYCCKOM SI3BIKE, & HE KOHBEPCHH, KakK B JpY-
T'UX S3BIKaX, HampuMmep, GpaHIy3ckoM u HeMenkoM [12, c. 8]. HMccnenoBarenu creruaibHON JIEKCUKHA HEMEIIKOTO
SI3bIKa KOHCTATHPYIOT 10 84% nepuBaToB, 00pa3oBaHHBIX KOHBEPCHOHHBIM CIIOCOOOM, OTMeuasi, 0JHaKo, cy(duk-
CaIMIO KaK JOCTAaTOYHO MPOAYKTUBHBIN cItoco0 ciaoBompousBoacTsa [10, c. 29].
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Ha npumMepe nemnoudedHbIX THE3J MMPOCIEKHUBACTCS MpeoliagaHie KOHBEPCHU BO (DPaHILy3CKOM SI3BIKE U Cy(Q-
(UKcaly B pyCCKOM:
glouglou! — le glouglou (byavkanve) — glouglouter (6ynvkams);
tic-tac (mux-max) — le tic-tac (muxanue) — tictaquer (mukams) — tictaquant, -e (muxaowui);
au — auxams — auKHYmMb,
ay — aykame — ayKHymb.

Hawnbonee npomyKTHBHEIM CIIOCOOOM CIIOBOOOPA30BAHUSI B BEEPHBIX M APEBOBHIHBIX THE3/IAX PYCCKOTO SI3BIKA
sBIsieTcs cy(hukcanbHO-TIpePUKCATBHEIHN crtocod (Bo (paHITy3cKOM s3BIKE — CydHUKCcanbHbI). Kak BumHO U3 IIpH-
MEpOB, CPEAN MPOU3BOIHBIX CJIOB OCHOBHYIO MACCy JE€PHBATOB COCTABIISIIOT IJIaroJjbl:

®  mA6 — MAGKAMb - MAGKHYMb ®  Ky-Ky — KYKVWKA - KYKyuleuka

- 3amsA6Kambo - KYKYUWOHOK

- NOMABKAMb - KYKYWKUH

- npomA6KaAmMb - KYKYyueunvlii

- pacmsaeKamvcsi — KYKO8amb - 3aKyKOBAMb
- HAKYK06amb
- OMKYKO8AMb
- NOKYK0Bamb
- NPOKYKOBAMb

Bo ¢dpanmysckom s3bike i 00pa3oBaHMs BEEpHBIX THE3M TUIHMYHA CIeAylomas cxema: clac (wenk) — claque
(wenkamy) - claquant, -e (wenkarowuil, -as), le claquement (wenuox); n AN IPEBOBUIHBIX THE3: groin-groin (xpro-
Xpro) — groner (xproxams, eopuams), le gronement (xprokanve, gopuanue) — grommeler (xprokamo, 6ypuamy).

HawuGomnbliiee KOJIMYECTBO MPOU3BOIHBIX, MOJYYEHHBIX OT OJHOTO 3BYKOIOIPaXKaTeIbHOTO CIIOBa, BO (hpaHIy3-
CKOM $I3BIKE€ PaBHO BOCBHMH: JIPEBOBHIHOE THE3I0 C MCXOIHBIX CIIOBOM crac! (mpax!) — le cric-crac (wenuox);
— craquer (mpewamos, xpycmems), le craquement (mpeck, xpycm), craquelé, -e (nompeckaswiuiics), craquant,
-e (xpycmsawuii); — craqueter (xpycmems), craquétement (nompeckusanue), craquelin (ouens cyxoe neuenve).

B pycckoM s3bIKe 3ByKONOApaXKaHUue cmyk UMeeT 26 IepuBaToB, U3 KOTOPHIX 23 riaroyia, 00Opa3oBaHHBIX Cy(Q-
¢uKcanbHO-IpeUKCATBHBIM CIIOCOOOM.

B nesioM npoBeJeHHBIN aHaINW3 MO3BOJIMII C/IeNaTh CIEAYIOMINI BBIBOJA: HECMOTPS Ha TO, YTO 3BYKOIOJpaXka-
TEJIbHBIE [TPOU3BO/ISIINE OCHOBBI SIBISIFOTCS IOCTATOYHO NMPOAYKTUBHBIMH KaK BO (DPAHILy3CKOM, TaK M B PYyCCKOM
SI3bIKAaX, CaM IMPOIIECC CIIOBOOOPA30BaHUS U €ro Pe3yJbTaThl CHIIBHO OTIMYaloTCs. Eciin BO (paHIly3cKOM s3bIKe
HanboJee MPOAYKTHBHBIM CIIOCOOOM CIIOBOOOPA30BaHMS MOKHO CUUTATh KOHBEPCHUIO, 00Pa3yIOIyI0 B OOIbIIeH Ya-
CTH UMEHA CYIICCTBUTENILHBIC, TO B PYCCKOM SI3bIKE ITPEOOJIaIaloT IIarojbl, 00pa3oBaHHbIE ¢ TOMOIIbLI0 cydhduk-
canpHO-TIpeUKCcaIbHOrO crnocoba. B 3ToM oTHOLICHHH TPYAHO ObLIO ObI HAWTH OONice PE3KUil KOHTPACT MEKIY
(paHIly3CKUM SI3BIKOM C OJTHOM CTOPOHBI U PYCCKHM — C JPYTOH.

Cnucok ucmo4HuKo8

—

Bansm 1. O0mias TMHrBUCTHKA M BOIIPOCHI (hpaHILy3cKoro s3bika. Uzn-e 2-e, crepeotun. M.: Dnuropuan YPCC, 2001. 416 c.

Kararommuna H. A. Kak o0pa3yrorcs cioBa Bo ¢paniry3ckom sizeike. M.: KomKunura, 2012. 114 c.

3. KuaeiiménoBa H. M. Posp koHBepcHu Kak criocoba ciioBooOpa3oBaHUs B COBPEMEHHOM (paHIly3CKOM si3bIKe (Ha MaTrepuaie
HEOJIOTH3MOB): AMCC. ... K. ¢puion. H. M., 2003. 214 c.

4. Komaposa A. B. CoBOnIpon3BOACTBO JEKCHUYECKUX E€IMHHI] CO 3BYKOIOpaskaTeNIbHON IPOM3BOIAIIEH OCHOBOH BO (paH-
IIy3CKOM SI3bIKE (JIMAXPOHHEIN aciekT): aBToped. aucce. ... K. ¢unor. 1 M., 2007. 25 c.

5. Kyuenesa E. 10. CTpykTypHO-CEMaHTHYECKHE OTHOIICHHMS CJIOB B CJIOBOOOPAa30BaTEIbHBIX THE3[AX MEXKIOMETHI U 3BYKO-
TIOpaXkaHUH: Jiwcc. ... K. ¢puiaoi. H. Ya, 2000. 143 c.

6. JlomatHuxoBa H. H. Jlekcukosorus coBpeMeHHOT0 (paHIly3cKoro si3bika: yued. Uza-e 5-e. M.: Bricmas mkomna, 2006. 335 c.

7. Mankepumna ([Jaiinexo) A. FO., CnacruukoBa T. B. 3BykonoapaxaHus U HX JCPUBALHOHHBIE BO3MOXHOCTH // SI3bIK
B cepe mpodecCHOHATPHON KOMMYHUKAIIMK: COOPHUK MAaTEPUAIOB MEKAYHAPOAHON HaydYHO-TIPAKTHYECKOI KOH(pepeHIH
CTYAEHTOB U aciupanToB (. ExarepunOypr, 22 anpens 2016 r.). ExarepunOypr: U3x-so YML] YIIH, 2016. C. 133-137.

8. Paiickuna B. A., CaractankoBa T. B. Addukcanms kak SKCIPECCHBHBIIN CIIOCO0O C10B0O0Opa30BaHUs B MOJIOJIEKHOH peun //
SI3bIk B chepe npodhecCHOHATBLHONH KOMMYHHUKAIMN: COOPHUK MaTepraioB MexayHapoIHOH HaydHO-TIPAaKTHIECKOH KOH(pepeH-
LI CTYJEHTOB 1 acriupaHToB (T. ExatepunOypr, 22 anpens 2014 r.). Exatepun0ypr: M3n-so YMIL VIIY, 2014. C. 181-186.

9. Caactaukona T. B., laiinexo A. FO. 3BykonoapaxaHus B TeKCTax A AeTed (Ha Marepuaie (GpaHKOS3BIYHBIX M3aHuUH) //
Bectauk TBepckoro rocyaapcrsenHoro yausepeutera. Cepus «P@umonorus». 2017. Ne 2. C. 182-185.

10. Coosinuna B. A. Cyddukcanusa kak oJuH U3 croco0OB CIOBONPOU3BOICTBA HEMEIIKMX KOJUIOKBHAIM3MOB Ha OCHOBE Tep-
MHUHOJIOTHYECKON JIeKCUKH // BecTHMK MOCKOBCKOTO TOPOACKOTo TMemarorndeckoro ynuBepcurera. Cepus «Dumonorus.
Teopus si3b1ka. SI3p1k0BOE 0OpazoBanuey. 2012. Ne 2 (10). C. 28-35.

11. TuxonoB A. H. CiioBoOOpa3oBaTeNbHBIH CIIOBAph PYCCKOro si3bika: B 2-x T. M.: ACT, 2008. T. 1. 864 c.

12. Xa6ubyuna O. A. 3ByKoIoJpaXkaTeNbHBIE CIOBAa B HEMEIIKOM SI3bIKE B COITOCTABICHHHU C (DPAHILY3CKHM U PYCCKUM: aBTO-
ped. aucc. ... k. urnon. H. Ya, 2003. 21 c.

13. I{p100Ba U. A. CiioBooOpa3zoBaHue B COBPEMEHHOM (paHIy3CcKOM si3bike. M.: Bricmias mikosna, 2008. 128 c.

14. Le Petit Robert [Dnextponnsiii pecypc]: Dictionnaire alphabétique et analogique de la langue francaise: Version

¢lectronique du Nouveau Petit Robert. 2014.

N



A3blko3HaHMe 163

FEATURES OF ONOMATOPOEIC DERIVATIONAL STEMS
IN THE FRENCH AND RUSSIAN LANGUAGES

Slastnikova Tamara Vasil'evna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Daineko Anastasiya Yur'evna
Moscow City University
tomasS9@mail.ru; aydayneko@gmail.com

For the first time the article makes an attempt to compare the ways of word-production and word-formation of lexical units with
the onomatopoeic derivational stem of the French and Russian languages. The authors consider the potential of word-forming
nests with the onomatopoeic derivational stem of these languages. The purpose of the study is to compare the most productive
ways of word-formation and to identify the features of their derivatives in French and Russian.

Key words and phrases: onomatopoeia; derivational stem; word-forming nest; conversion; suffixation; prefixation; derivatives.

YIK 811.112.2

B cmamve paccmampusaemcs 1uH280KYIbIMYPOIOSULECKAS CREYUDUKA U NPACMATIUYECKUT] NOTNEHYUATL HEMEYKUX
MY3BbIKATbHBIX TMEKCMO8 HA NPUMepe AHAIU3A MPeKa HemeyKkoz2o mysvikanma Marteria ¢ yenvto onpedenenus KOH-
YenmyanbHOU OYeHKU Peakyuu Hemeykou monodedxcu Ha pesyiomamol evloopog Ipesudenma CILIA ¢ 2017 200y.
Ananuz rexcuyeckux cpedcme omoopascenus CoOYyuarbHO-NOIUMULECKUX NPODIeM NOKA3bIBAET, YMO MY3bIKANbHbIL
MEKCM MOJICEm PACCMAMPUBAMbCSL UHO20A KAK NOAUMUYECKULl OUCKYpC. AKmYyansHOCmbs cmamv 06yclosnena oo-
pawjeHueM K MeKCmaM Xun-xon Kyabmypel, 0e3 KOmopol paccMompeHue 60NpOCO8, NOCESUJCHHBIX U3YUEHUIO
HEeMEYKO20 S3bIKA, HEBO3MOIICHO 8 COBPEMEHHOU NPAKMUKE.

Kniouesvie cnosa u ¢pasvl: HEMETKHH S3BIK; JEKCHYECKHH aHAIN3; JEKCHYECKHE CPEICTBA; OKCIOMOPOH; aHTOHH-
MBI, XUI-XON KYyJIbTYpa; JUHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKAsS CIeNU(pUKA; MPAarMaTUYCCKUN MOTCHIIMAT, MOJUTHUCCKUI
JUCKYPC.

Co60seB Urops /IMmurpueBuny
Mockogckuii 20poO0cKoli nedazo2uieckuti yHusepcumem
igorjsobolev@mail.ru

JJEKCHYECKUE CPEACTBA OTOBPAXKEHUSA COIUAJIBHO-TIOJIUTHYECKUX MTPOBJIEM
B HEMEIIKUX MY3BIKAJIBHBIX TEKCTAX

JKu3HB COBpEMEHHOTO OOIIECTBA XapaKTEPH3YETCsl BRICOKAM YPOBHEM TTOJMUTH3ALUN. JII0AN BBHICKA3BIBAIOT CBOH
MO3WIIMK Ha MUTHHTAX, B HHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE COIHANBHBIX CeTell M COOOIIeCTB, B KOMMEHTAPHIX K HOBOCTSIM
1 J)KUBBIX JKypHaJax, B TPAHCIIOPTE, HA paboTe — MOYTH Be3le, rae ects moaun 1 CMU. Ecim roBopuTE 0 TBOpUECTBE,
TO 3aMHTEPECOBAHHOCTH B OOCY)KICHUU CONMAIBHO-TIOMUTHYECKUX MPOOJIEM MPOSBISIIOT aKTUBHEE IPYTUX IIPEICTa-
BUTENN PA3IMYHBIX CYOKYIBTYp. XHUII-XON KyJIbTypa OTHOCHUTCS K OJHOW M3 CaMBIX IOJMTH3UPOBAHHEIX, IIPH 3TOM
HHTEPEC K COIMATBHBIM U MOJUTUYCCKUM MPOOJIEMaM MOKET OBITh KaK MPOTECTHBIM, TaK U TOICPKUBAIOIINM JCH-
CTBYIOLIYIO BJIacTh. [103TOMY XHIT-XOI TEKCTBI MOTYT PacCMaTpUBATBhCA Kak MOIUTHYECKUH auckypc. C duionoru-
YEeCKOW TOYKH 3PEHHMSI, TAKUE TEKCThl aHAJIM3UPYIOTCS, KaK JIIOOOH NPYyroil TEKCT, HO ¢ y4eToM (JOHA MOIUTHIECKUX
Y MJICOJOTMYECKUX KOHIICIIIIHI, XapaKTepHBIX JJIsl MUpPa aBTOpa-uHTepnperatopa [9].

Ha nauHBIIl MOMEHT XUII-XOI KYJIBTypa SIBISICTCS HEIOCTATOYHO MCCIICAOBAHHOM, a MPOOJieMa OMMCAHUS MOJIUTH-
3aIlMM TEKCTOB M JIEKCHYECKHX CPEJICTB €€ BBIPaXKECHUs ellle MeHee pa3paboraHa. [103ToMy Takue TEKCTBI NPeACTaB-
JISTIOT ¢000# 0cOoOBI MHTEpEC, TEM 0OJIee YTO XUII-XOIT OYEHb MOMYJISIPEH Cpenr MoJioexw [6]. B neHTpe BHUMaHUS
JTAHHOTO KOPOTKOTO MCCIIEOBAHMUS — COIIMAIBHO-TIOTUTHIECKAs! TIO3HIINS U CPE/ICTBA ee BhIpakeHHs. 1o corpaibpHo-
TTOJINTUYECKOHN TO3UITUEH TMOHMUMAETCSl OTpaKEHHE OOIECTBEHHO-3HAYUMBIX COOBITHH W SIBIICHUH C TOYKH 3PEHUS
aBTOpA TEKCTOB.

Mer1 npoBenieM ananu3 Tekcta Tpeka “El Presidente” Hemenkoro xum-xon ucrnoyiuTenst Maprena Jlacuan (Marten
Laciny), xotopsiit BeIcTymaer mon TiceBmoHmMoM Marteria. Tpek mocsiiien mpesuaeHTckuM Boidopam B CIIA
B 2017 roxy, B pe3ysbTaTe KOTOPBIX Npe3uaeHToM ctan JJoHans Tpamm.

Stewardess mit Flugangst, depressiver Clown

Stehst unter Strom, doch pinkelst gegen diesen Zaun

Hebamme mit Kinderhass, Oko mit Monster-Trucks

Spiderman mit Spinn'nphobie, 'ne Nadel, die kein'n Kompass hat
Friedensaktivist und Bordsteinschliger
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